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1) Aims & scope 
1.1 The Shaker Publisher Series of Books in Comparative Culture, Media, and Communication Studies (ISSN 1864-5224) publishes single-authored and edited volumes on topics in the widest definition of the study culture, its processes, and its products where media studies and communication studies (theory and application) represent an integral part of the field(s) of inquiry. The intellectual orientation of the series is based upon the field of comparative cultural studies where selected tenets of the discipline of cultural studies are merged with selected tenets of the fields of comparative literature, communication studies, and media studies. This intellectual orientation means that the study of culture, its processes, and its products — including aspects and perspectives of media, communication, the visual arts, theater, film, photography, literature, as well as cultural perspectives of themes and topics in the fields of sociology, political science, cultural anthropology, history, intellectual history, philosophy, etc. — is performed in a contextual and relational manner and with a plurality of methods and approaches and in inter- and multi-disciplinarity. In comparative cultural studies it is the processes of communicative action(s) in culture and the how of these processes that constitute the main objectives of research and study. However, comparative cultural studies does not exclude textual analysis proper or other established fields of study whereby "text" is defined in its widest possible representations. In comparative cultural studies, ideally, the framework of and methodologies available in the contextual approach of the systemic and empirical study of culture are favored (for a detailed discussion, see, e.g., Steven Tötösy de Zepetnek, "From Comparative Literature Today toward Comparative Cultural Studies." Comparative Literature and Comparative Cultural Studies. Ed. Steven Tötösy de Zepetnek. West Lafayette: Purdue UP, 2003. 235-67 & "From Comparative Literature Today toward Comparative Cultural Studies." CLCWeb: Comparative Literature and Culture 1.3 (1999): <http://docs.lib.purdue.edu/clcweb/vol1/iss3/2>; see also Siegfried J. Schmidt, "Literary Studies from Hermeneutics to Media Culture Studies." CLCWeb: Comparative Literature and Culture 12.1 (2010): <http://docs.lib.purdue.edu/clcweb/vol12/iss1/1>.

1.2 Areas of interest in the series include new work in literary, critical, and culture theory and methods / comparative cultural studies / cultural studies / comparative communication and media studies incl. audience studies / the comparison of primary texts across languages and cultures / comparative culture history / translation studies / marginalities in comparison / diasporic, exile, migrant, and ethnic minority writing / feminist theory and criticism / gay and lesbian writing / comparative popular culture / film and other media of cultural expression / lesser-known literatures in a comparative context / cross-disciplinary studies where culture incl. literary texts and literary problems are examined with the use of sociological, economic, psychological, historical, etc., frameworks and methods / the history of publishing, the book, and writing / pedagogy and culture incl. literature / studies of new trends in the study of literature and culture / and the introduction of new works and authors in a comparative context. 

2) Procedures of submission and publication 
2.1 The Shaker Publisher monograph series of Books in Comparative Culture, Media, and Communication Studies publishes books in English only.

2.2 Manuscripts are submitted electronically only (in one file in an attachment) to the editor of the series at <steven.totosy@medienkomm.uni-halle.de> (alternate email: <clcweb@purdue.edu>) and the peer-review process, as well as the editing process including correspondence between the series editor and authors are via e-mail only. The normal length of the evaluation of a manuscript is three to four months. In addition to evaluation by the series editor, upon selection by the series editor two expert readers are invited to evaluate the manuscript submitted for publication. 

2.3 Upon acceptance of a manuscript for publication by the series editor in the series, Shaker Publisher issues a formal letter of acceptance and contract for publication to the author(s) of the manuscript. 

2.4 The process of editing of the accepted manuscript is with the series editor and the author(s) of the manuscript: after the editing of the manuscript and after the author or editor of the volume coded the text for the index, the manuscript is formatted in .pdf by the series editor; following the typesetting of the manuscript, authors receive hard-copy proofs once authors of papers in collected volumes receive proofs in electronic format (in an attachment) only. 
2.5 The costs of the publication of a volume in the series include Euros 2000.00 (or its equivalent in other currencies) payable to the series editor and the purchase of 10 copies of the book from Shaker Publisher; in the case of edited volumes, the costs of the publication include Euros 2000.00 (or its equivalent in other currencies) payable to the series editor and the purchase of one copy by each author in the book.
3) Series Style Guide 

3.1 Manuscripts are published in the style of the MLA: Modern Language Association of America in the parenthetical sources and a Works Cited format; no footnotes or end notes are used in volumes of the series (in exceptional circumstances such as an acknowledgement of the publication of parts of the manuscript, a brief note can be placed in the volume); in the titles of books and articles, metaphorical titles and subtitles are discouraged.

3.2 Sources in text are cited by the surname of author followed by the page number(s) of the quotation or reference, if an author has more than one source cited in the paper: e.g., (Frye, The Educated Imagination 53) or (Frye, "The Code" 25).

3.3 In quotations of non-English sources the English translation is placed first, followed by the original language text of the quotation (and both sources are listed in the Works Cited).

3.4 In the Works Cited sources are in alphabetical order by the author's surname, full first name of author, title of publication, title of name of publication, place of publication, name of publisher (if in a book), and year of publication; if more than one book or article by the same author, the surname and first name are repeated each time in full.

3.5 Articles in journals or books include full page numbers.

3.6 Journal articles include the number of the volume and the number of the issue in Roman and the year in of publication in brackets.

3.7 Page numbers in hundreds are 112-45 (and not 112-145).

3.8 Titles of journals and books are listed with their subtitles.

3.9 University presses are listed as UP or The U of Michigan P, followed by the year of the publication.

3.10 Edited works are listed as Sollors, Werner, ed. Multilingual America: Transnationalism, Ethnicity, and the Languages of American Literature. New York: New York UP, 1998. & Welsch, Wolfgang. "Transculturality: The Changing Form of Cultures Today." The Internationality of National Literatures in Either America: Transfer and Transformation Cases and Problems. Ed. Armin Paul Frank and Helga Essmann. Göttingen: Wallstein, 1999. 287-308.

3.11 If a source has two or more authors or editors, the order of their names is Bederman, Gail, and Catherine Stimpson. Manliness and Civilization: A Cultural History of Gender and Race in the United States, 1880-1917. Chicago: U of Chicago P, 1996.

3.12 In the data of a translated work the full name of the translator is listed, following Trans.; the original work of the translation is listed in the Works Cited.

3.13 A 200-word abstract of the text and a 200-word bioprofile of the author or authors are required.

3.14 Spelling in the books of the series is consistent whether US-American (e.g., "center" or "neighbor") or British, Canadian, Australian, etc. (e.g., "centre" or "neighbour"), possessive is "Jones's book contains..."; lists of items are with commas as in "her letters, articles, and books indicate that"; etc.

3.15 Authors and editors of manuscripts accepted for publication by in the series are required to code the manuscript for electronic indexing (in word).
3.16 Authors are required to obtain endorsements of the book by established scholars in the field for placement of the endorsement on the back cover of the book and a list of learned journals to whom the Publisher would send copies of the volume for review. 

4) List of Volumes in the Shaker Publisher Series of Books in Comparative Culture, Media, and Communication Studies

4.1 New Directions in Travel Writing and Travel Studies. Ed. Carmen Maria Andras. Aachen: Shaker Publisher <http://www.shaker.de/>, 2010. ISSN 978-3-8322-8197-7. 368 pages, bibliography, index. Euros 49.80. Articles in the volume are "Introduction to New Directions in Travel Writing and Travel Studies" by Carmen Maria Andras, in Part One: The Study of Travel and Travel Writing "Traveling and the Grand Tour" by Mihaela Irimia, "The Making of Counter-Cultural Pilgrimage" by P.J. Johnston, "Conversations and Reported Dialogue in Travel Writing" by Philip Krummrich, "Time and the Journey as Cultural Metaphors" by Asuncion Lopez-Varela Azcarate, "Staying without Paying or Heading towards Free Tourism?" by Lucian Luca, "Sightseeing Strategies in Modern Travel Writing" by Arne Melberg, "The Notions of Home and Abroad in Travel Writing" by Maria Santana Quintana, in Part Two: Travel and Africa, the Americas, Asia, and Oceania "Africa and Travel Writing" by Kevin M. Hickey, "The Representation of Tasmania in the Late Eighteenth Century" by Elsa Cristina de Lima Agra Amorim Brander, "Mapping the New World" by Estella Antoaneta Ciobanu, "Travel Writing about Hong Kong and Singapore 1870-1914" by Stephen L. Keck, "Early Merchant Adventurers' Travels in Guinea and Benin" by Frances Luttikhuizen, "Africa and Colonialism in Langston Hughes's Travel Writings" by Babacar M'Baye, "Crossing Borders and Alice Schalek's Encounter with Japan" by Jennifer E. Michaels, "Kurdistan in Nineteenth- and Early Twentieth-century Travel Writing" by Adriana Tamasan, "Harriet Martineau's Journeys of Observation in the U.S." by Gabriela Gaandara Terenas, in Part Three: Travel and Europe "British Travel Writing about Romania" by Carmen Maria Andras, "A Postmodern Nomad" by Beatriz Badikian-Gartler, "Lady Morgan, Theater, and Society in Italy" by Donatella Abbate Badin, "John Galt's Travels" by Ozlem Caykent, "Landscape in the Texts of Adam Hopkins, Norman Lewis, and Robin Hanbury-Tenison" by Santiago J. Henriquez Jimenez, in Part Four: Travel and Fiction "The Journey of Diaspora in Timothy Mo's Sour Sweet" by Elena Butoescu, "Descriptions of Landscape in Bram Stoker's Dracula" by Marius Crisan, "Intertextuality in Jeremy Seal's A Fez of the Heart" by Atalay Gunduz, "Poland in Dorota Maslowska's Work" by Eva R. Hudecova, and "Don Quixote, Travel, and Pre-novelistic Discourses" by Alexandru Dragos Ivana. A companion bibliography of the volume is Carlo Salzani and Steven Tötösy de Zepetnek, "Bibliography for Work in Travel Studies." CLCWeb: Comparative Literature and Culture (Library) (2010): <http://docs.lib.purdue.edu/clcweblibrary/travelstudiesbibliography>.
4.2 The New Central and East European Culture. Ed. Steven Tötösy de Zepetnek, Carmen Andras, and Magdalena Marsovszky. Aachen: Shaker Publisher <http://www.shaker.de/>, 2006. ISSN 978-3-8322-5143-7. 380 pages, bibliography, index. Euros 49.80. Contributors to the volume are Carmen Andras, "Romania and Its Images in Contemporary British Literature"; Anca Baicoianu, "(Ab)uses of Memory in Postcommunism and Postcolonialism"; Milena Blazic, "Childhood in Anne Frank's and Zlata Filipovic's Diaries"; Iulian Boldea, "Autobiographical Writing and History in Post-1989 Romanian Literature"; Daniel Brett, "The Revival of Radical Movements in Poland and Romania since 1989"; Luminita Chiorean, "Codrescu and Retrospection on Poetic Identity"; Simion Costea, "Central and East Europe and the History of the European Union"; Roumiana Deltcheva, "Slavi's Show and Post-1989 Bulgarian Television Culture"; Ana Maria Dobre, "Traditions of the Centralist State and Post-1989 Romania"; Cristina Maria Dogot, "Central and East Europe, the State, and the Challenges of Modernity"; Thomas Dörfler, "About the Problematics between East Germany and West Germany"; Maria-Ana Georgescu, "Aspects of Interethnicity in Post-1989 Romania and Hungary"; Valentina Glajar, "The Czech-Sudeten German Conflict in post-1989 Literary and Filmic Narratives"; Bridget Guzner, "Post-1989 Central and East European Holdings of the British Library"; Monica Heintz, "Culture, Society, and Economic Crises in Post-1989 Romania"; Eva R. Hudecova, "Cosmopolitanism and Imagination in Central and East Europe before and after 1989"; Mihaela Irimia, "Chronotopes of Postcommunist Times"; Alexandru Dragos Ivana, "City Space, Bucharest, and the Location of Memory"; Neringa Klumbyte, "Village Communities and Remembering Socialism in Lithuania"; Endre Kukorelly, "Nine Passages on (Literary) Criticism in Hungary"; Erol Kulahci, "The European Union and Central and East European Socialist Parties"; Arina Lungu, "Memory and the Media in Post-1989 Central and East Europe"; Marin Marian-Balasa, "Music, Musicology, and Hungarian and Romanian Nationalisms"; Magdalena Marsovszky, "Cultural Essentialism and the Exclusion of the Other in Post-1989 Hungary"; Giuseppe Munarini, "The Greek-Catholic Church of Romania in Post-1989 Romanian and Italian Historiography and Media"; Roman Pasca, "Space, Time, and New Media in Post-1989 Romania"; Virgil Stanciu, "Translation in (Post-1989) Romania"; Archimandrite Pavel Stefanov, "Towards a History of Ethnic Minorities in Bulgaria after 1989"; Smaranda Stefanovici and Ramona Hosu, "Co-operation in Higher Education between Romania and the United Kingdom after 1989"; Arturas Tereskinas, "Sexual Minorities, Mass Media, and Civil Society in Postcommnist Lithuania"; Steven Tötösy de Zepetnek, "Central and East Europe, Kertész, and Memoir Literature"; and Louise O. Vasvári, "Sexual Discourse in Post-1989 Hungarian Literature," and an Index of terms and names.
